
Leçon 3 
 
Trwèzyin.me lèçon 
 
- Bonswêr Pôl ! 
- Bonswêr Chantal, ça vos va ? 
- Dji n' mi plind nin. Et Nanèsse, ça lî va-t-i ? 
- Come on tchin qui stron.ne ! 
- Oyi, vos ? Qu’i-gn-a-t-i ? 
- Non, gn-a rin qu' va mau. C'èsteûve one riséye. 
- A, tant mieûs ! Priyoz lî m' bondjoû, don ! 
- Dji n'î manquerè nin. Li bone nût ! 
- Bone nût èt bon r'toûr !  
 
Troisième leçon 
 
- Bonsoir Pol ! 
- Bonsoir Chantal ! Comment vas-tu ? 
- Ça va. Et Françoise, ça lui va ? 
- Ça ne va pas du tout ! 
- Allez ? Qu’est qu’il y a ? 
- Non, tout va bien. C’était une blague. 
- Ah, tant mieux ! Remets-lui mon bonjour ! 
- Je n’y manquerai pas. Bonne soirée ! 
- Bonne soirée et bon retour ! 
 
Maintenant que Chantal et Pol ont fait connaissance, ils se tutoient, en français ! 
mais pas en wallon. Il n’est pas poli de tutoyer en wallon namurois. La règle est le 
vouvoiement, même entre personnes intimes. Le tutoiement est généralement 
employé dans certaines expressions, quand on se parle à soi-même ou à un animal. 
Ti n’ mi vêrès nin dîre qui c’èst bia, ça, in ! 
Va-z-è-t-au diâle ! 
 
Come on tchin qui stron.ne 
Avez-vous remarqué ? On prononce « qui stron  n’ ». 
1- nous mettons un point entre les deux « n » afin que la première syllabe soit bien 
prononcée « stron » 
2- le « e » final n’est pas prononcé. Contrairement au français, le « e » est toujours 
muet sauf s’il est suivi d’un « u ». Dans ce cas il se prononce « e » comme dans les 
mots français « veuf, œuf, neuf ».  
Dans la deuxième leçon, vous avez entendu « todi l’ vî djeu ». L’avez-vous répété 
correctement ? 
Et si le « e » est suivi d’un « û », il se prononcera comme dans le mot français 
« peureux ». Exemple : dj’a peû d’yèsse tot seû, ou comme dans cette leçon : 
c’èsteûve one riséye. 
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